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TUTÚDÍHNANUUNǏ CADÚHA
TÉ PǍBLÚQUƗ́HƗ́ⁿNDAHA
ÑÁYIUÑUÚ TESÀLÓNICÁ

Té Pǎblú ndɨhɨ cue tée cùndɨhɨ‑dé cádǔha‑güedé
tutú quɨ́hɨ́ⁿ ndaha ñáyiu xǐndecu ichi Xítohó Jesucrìstú
ndécú ñùú Tesàlónicá

1 Yúhú té Pǎblú cádǔha‑í tutú‑a ndɨhɨ té Sìlvanú,
ndɨhɨ té Timùteú cuèndá daquìxi‑í ndaha nchòhó
ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi Xítohó Jesucrìstú ndécú
ñùú Tesàlónicá, chi cùu ɨɨⁿnuu‑ndo ndɨhɨ Tátá‑ó
Dǔtú Ndiǒxí, ndɨhɨ Xítohó Jesucrìstú. Te xìcáⁿ
táhù‑í núú Dǔtú Ndiǒxí, ndɨhɨ núú Xǐtohó Jesu-
crìstú sá ǐo na chìndee chitúu ñaha‑gǎ xii‑ndo, te
ducaⁿ ndɨ ̀nduú‑gá ná càda te ío váha cuu iní‑ndó
cùndecu‑ndo.

Ñáyiu ñuú Tesàlónicá ío váha sàndáá iní‑yu Yá
Ndiǒxí

2 Te ndɨ tnahá òré càháⁿ ndɨhɨ‑ndɨ ́ Yǎ Ndiǒxí
ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌ núú‑gǎ sá ǐo quìde váha‑ndo
ndècu‑ndo, te ducaⁿ xìcáⁿ táhú‑ndɨ ̌ núú‑gǎ sá ná
còto ñaha‑gá xii‑ndo. 3 Te ío ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌
núú Tǎtá‑ó Dǔtú Ndiǒxí sá nɨ ̀ yuhu nɨ iní‑ndó
sàndáá iní‑ndó‑gǎ, te xìnu cuechi‑ndo núú‑gǎ, te
cùu iní tnáhá‑ndó nàcuáa ndècu‑ndo ichi‑gá nǔu
xíǎⁿ ío xìto tnaha‑ndo. Te cùtnuní ndáá iní‑ndó sǎ
quíxí tùcu Xítohó Jesucrìstú nǔu xíǎⁿ ñá túú dàña
ndeé‑ndó ndètu‑ndo‑gá. 4 Te nchòhó ñáyiu ndècu
ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi Xítohó Jesucrìstú sa nàha‑ndɨ ́ sá Yǎ
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Ndiǒxí ío cùu iní ñáhá‑gǎ xii‑ndo, te dɨu‑gá ní cáháⁿ
ñáhá‑gǎ xii‑ndo cuèndá cundecu‑ndo ìchi‑gá. 5 Te
cútnàhá ní dánèhé ñáhá‑ndɨ ̌ xii‑ndo tnǔhu‑gá, chi
ñá dɨú́ sǎ cúú ìníméé‑ndɨ ̌ducaⁿnǐ dànehéñáhá‑ndɨ ̌
xii‑ndo, chi mee Espíritú Yǎ Ndiǒxí ní chindee
ñàha‑xi ní cáháⁿ‑ndɨ ́ nɨ yùhu nɨ iní‑ndɨ ́ tnúhu‑gá
núú‑ndó. Te nàha‑ndo sá cǔtnàhá ní xíndecu ndɨhɨ
ñaha‑ndɨ ̌ xii‑ndo nǐ quide‑ndɨ ́ nàcuáa càháⁿ Yǎ
Ndiǒxí cuèndá sá cúú‑xí sǎ vǎha sá cúú‑xí‑ndó.

6 Te nchòhó nchìcúⁿ nihnu‑ndo quìde‑ndo vitna
datná quídé‑ndɨ,̌ chi quìde váha‑ndo dàtná quídé
mèe Xítohó Jesucrìstú, te dɨɨ́ ́ ìní ní tnɨɨ‑ndo ìchi‑gá
cuěi ní ndoho ní tnahá‑ndó, chi mee Espíritú‑gá
ní chindee ñàha‑xi xii‑ndo. 7 Te sá dúcáⁿ quìde
váha‑ndo nǔú Yǎ Ndiǒxí, xíǎⁿ yɨńchǐcúⁿ nihnu
ñáyiu distrìtú Macèdoniá, ndɨhɨ ñáyiu distrìtú
Acǎyá xǐquide váha‑yu tnàhá‑yu, ñáyiu xǐndecu
ichi‑gá. 8 Te dɨu‑ndo nǐ sanu ichi‑ndo ñǎyiu
distrìtú Macèdoniá, ndɨhɨ ñáyiu distrìtú Acǎyá,
te ñá dɨú́‑ní ñǎyiu nchaa ñuú‑áⁿ chi nchaa ñáyiu
dava‑gá ñuú nìhí‑yu tnúhu sá ǐo sàndáá iní‑ndó
Yǎ Ndiǒxí. Te ñá túú‑gǎ ná tnúhu cáháⁿ‑ndɨ ́
cuèndá‑ndó, chi nchaá‑yu sa nìhí‑yu tnúhu sá
ǐo váha quìde‑ndo ndecu‑ndo. 9 Te mèé‑yu xǐcáháⁿ
váha‑yu cuèndá‑ndó sǎ ǐo váha ní queheⁿ cuèndá
ñáhá‑ndó xìi‑ndɨ ́ cútnàhá ní quixi‑ndɨ ́ díhna nuu.
Te ní dáñá‑ndó nchàa sá càchí‑ndó cùu ndióxí‑ndó
chi ñá dɨú́ ndiǒxí cúú‑xí, te ní tnɨɨ‑ndo ìchi Yá
Ndiǒxí Yaá ndécú tǔu andɨu chi dɨu‑gá cúú‑gǎ
Ndiǒxí ndisa, te xìnu cuechi‑ndo núú‑gǎ vitna,
10 te ndètu‑ndo quixi tucu Xítohó Jesucrìstú
Déhe Yá Ndiǒxí Yaá ndécú àndɨu, chi dɨu‑ni‑gá
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ní quixi‑gá ñuyíú‑a ní xíhí‑gá, te ní ndoto‑gá ní
dándótó ñàha Yá Ndiǒxí xii‑gá. Te dɨu‑ni Xítohó
Jesucrìstúdácǎcunihnuñaha‑gǎ xii‑o nǔúùhúnúú
ndàhú, chi sàndáá iní‑ó‑gǎ.

2
Nàcuáa ndùu chiuⁿ ní quide té Pǎblú ñuú

Tesàlónicá
1 Te nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi Xítohó

Jesucrìstú nàha‑ndo sá ñà dɨú́ àúⁿ nǎ cuu ni
quìxi coto ñaha‑ndɨ ́ xii‑ndo, chi ní sándáá iní‑ndó
tnǔhu Yá Ndiǒxí. 2 Te nàha‑ndo sá cǔtnàhá ní
xíndecu‑ndɨ ́ ñuú Fìlipú ío ní xúhuⁿ tnúhu cuèhé
tnúhu duha núú‑ndɨ,̌ te ní caniha‑güedě xii‑ndɨ.́
Te ní ndee‑ndɨ ́ ní quixi‑ndɨ ́ ñuú‑ndó, te ñá túú ní
yùhú‑ndɨ ́ ní cáháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu Yá Ndiǒxí núú‑ndó,
chi mee‑gǎ ní chindee ñàha‑gá xii‑ndɨ ́cuěi ío chitu
ñǎyiu ní cuu úhú iní ñáhá xìi‑ndɨ.́ 3 Te ñá túú ní
dàndahú ñáhá‑ndɨ ̌ xii‑ndo chi mee‑ni tnǔhu ndáá
ní cáháⁿ‑ndɨ ́ núú‑ndó, te ni ñà túú nì ɨɨⁿ tnúhu
cuèhé ñúhú ìní‑ndɨ ́ní cáháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu‑gá núú‑ndó
chi sa ní nduu ndoo ní nduu nine iní‑ndɨ.́ 4 Te
mee Yǎ Ndiǒxí ní cachí‑gá sá càháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu‑gá,
te càháⁿ‑ndɨ ́nàcuáa cùu iní méé‑gǎ, chi sa nàha‑gá
nàcuáa càa iní‑ndɨ,́ te ñá túú càháⁿ‑ndɨ ́ nàcuáa
cùu iní ñáyiu. 5 Te nàha‑ndo sá ñà dɨú́ ɨɨ̀ⁿ tnúhu
cudɨɨ́ ́ ìní‑ndó cùndecu‑ndo ichi ñuyíú ní cǎháⁿ‑ndɨ ́
núú‑ndó cuèndá taxi‑ndo dǐhúⁿ. Te Yá Ndiǒxí sa
nàha‑gá sá càháⁿ ndáá‑ndɨ.́ 6 Te ñá ɨɨ́ ́n ndùu ni
quide‑ndɨ ́ ɨɨⁿ sá cádá‑ndɨ ̌ cuèndá‑ni sá cádá càhnu
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ñaha‑ndo xii‑ndɨ,́ àdi cada cahnu ñaha dava‑gá
ñáyiu, te cuěi tàú ndisa‑ndɨ ́sá cádá càhnu ñaha‑ndo
xii‑ndɨ ́ní cùu, chi chìuⁿXítohó Jesucrìstúquídé‑ndɨ,̌
te dìcó‑ni sá nchǔhú ñá túú ní cuìní‑ndɨ ́ sá dúcáⁿ
càda‑ndo. 7 Te ío vii ío váha ní cáháⁿ‑ndɨ ́ núú‑ndó,
dàtná quídé ɨɨ̀ⁿ ñaha cuu náná vii vii càháⁿ ndɨhɨ
cue déhe‑aⁿ dàcuehnu ñaha‑aⁿ xii‑güexi. 8 Te ducaⁿ
ǐo cùu iní ñáhá‑ndɨ ̌ xii‑ndo, dico ñá dɨú́‑ní sǎ
nǐ cáháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu Yá Ndiǒxí núú‑ndó, chi ndéé
iní‑ndɨ ́ taxi‑ndɨ ́ ní dácótó ñàha‑xi, te núu dìcó ní
cùu‑xi sá cúú, cuèndá sá ǐo cùu iní ñáhá‑ndɨ ̌xii‑ndo.
9 Te nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi Xítohó Je-
sucrìstú nàha‑ndo sá ǐo ní quide chìuⁿ‑ndɨ ́ cuèndá
ní níhí‑ndɨ ̌ sá nǐ xexi‑ndɨ.́ Te cuěi nduu cuěi niú
ní quide chìuⁿ‑ndɨ ́ ní níhí‑ndɨ ̌ sá nǐ xexi‑ndɨ ́ ní
cáháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu Yá Ndiǒxí núú‑ndó cuèndá sá ñà
túú ní cuìní‑ndɨ ́chichìuⁿ ñaha‑ndɨ ́xii‑ndo.

10 Te nchòhó ñáyiu sàndáá iní tnúhu Yá Ndiǒxí
xìní ndáá‑ndó sǎ cúú‑ndɨ ̌ cue tée váha te ducaⁿ
sà naha Yá Ndiǒxí tucu, te ní xica‑ndɨ ́ ichi ndáá
òré ní cáháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu‑gá núú‑ndó te dɨu‑ni ducaⁿ
quìde‑ndɨ ́vitna. Te vá yǒo ɨɨⁿ càháⁿ sá ñà túú quìde
ndáá‑ndɨ ́ ndécú‑ndɨ.̌ 11 Te nàha tucu‑ndo sá nǐ
dácàháⁿñáhá‑ndɨ ̌xii‑ndo, te ní taxi‑ndɨ ́tnúhundee
ìní xii‑ndo nchàa‑ndo, te dàtná quídé ɨɨ̀ⁿ tátá ndɨhɨ
cue déhe‑dé ní quide‑ndɨ.́ 12Te ní cachí‑ndɨ ́xii‑ndo
sǎ cádá ndǎá‑ndó cùndecu‑ndo nacuáa tàú‑xi cada
nchaa ñáyiu tnàhá tnúhu ndɨhɨ Yá Ndiǒxí, chi
mee‑gǎ ní cáháⁿ ñáhá‑gǎ xii‑o cuèndá nduu táhú‑ó
cùndecu‑o ndɨhɨ‑gá núú ǐo váha càa ndecu‑gá táxí
tnùní‑gá.
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13 Te xíǎⁿ ío ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌ núú Yǎ Ndiǒxí sá
nchòhó òré ní tedóho‑ndo tnǔhu‑gá ní cáháⁿ‑ndɨ,́
te ní sándáá iní‑ndó chi ní cutnùní iní‑ndó sǎ dɨú́
tnǔhu Yá Ndiǒxí cúú‑xí, te ñá dɨú́ tnǔhu ñáyiu
ñuyíú‑a cùu‑xi. Te ndáá sá cúú‑xí ɨɨ̀ⁿ sá ǐo váha sá
cúú‑xínchòo cueñáyiuní sándáá iní tnúhu‑gá. 14Te
nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑í ichi Xítohó Jesucrìstú,
ío ní ndoho ní tnahá‑ndó sǎ nǐ quide ñaha ñǎyiu
ñuú‑ndó. Te nchòhó ní ndoho‑ndo dàtná ní ndoho
nchaa ñáyiu tàcá dácuàha tnúhu Xítohó Jesucrìstú
ndécú dìstritú Jùdeá, chi tnàhá‑yu ío ní dándóhó
ñàha ñáyiu ñuú‑yu. 15 Te dɨu‑ni ñáyiu distrìtú
Jùdeá‑áⁿ nǐ sahní‑yu cue tée ní xóo cáháⁿ tnúhu
Yá Ndiǒxí ndéé sanaha. Te dɨu‑ni ñaní tnáhǎ‑yu
cùu cue ñáyiu ní sahni ñaha xìi Xítohó Jesucrìstú,
te sátá xǐǎⁿ te ní ngüíta‑yu ní cuu úhú iní ñáhǎ‑yu
xii‑ndɨ,́ núu xíǎⁿ ñá túú tnàhá iní Yǎ Ndiǒxí nchaa
sá quídě‑yu, te ndéé nchaa dava‑gá ñaní tnáhǎ‑yu
cùu úhú iní‑yu. 16 Te ío chìdácá nihnu ñàhá‑yu
xii‑ndɨ ́òré càháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu Yá Ndiǒxí núú ñǎyiu ñá
túú cùuñáyiu isràél, te ducaⁿquìdeñáyiu‑áⁿ cuèndá
cuìní‑yu sá vǎ càháⁿ‑ndɨ ́ tnúhu‑gá, sá cádá cuèndá
naníhí tàhú ñáyiu ñá túú cùu ñáyiu isràél‑áⁿ, te sá
dúcáⁿquìdé‑yu te ío ta cùu vai‑gá cuéchi‑yu cuáháⁿ.
Te Yá Ndiǒxí ío cùdééⁿ‑gǎ núǔ‑yu, te tendaha‑gǎ ɨɨⁿ
tnúndòho quixi sá cúú‑xǐ‑yu te ío ndohó‑yu.

Té Pǎblú cuìní‑dé quɨ́ngoto‑dé ñáyiu xǐndecu ichi
Xítohó Jesucrìstú ndécú ñùú Tesàlónicá

17Tenchòhóñáyiundècundɨhɨ‑ndɨ ́ichi Xítohó Je-
sucrìstú ní quee‑ndɨ ́núú‑ndó, te cuěi ní cuxica‑ndɨ ̌
dico ducaⁿ‑ni ñùhu iní ñáhá‑ndɨ ̌xii‑ndo, te ío ñùhu
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iní‑ndɨ ́ sá quíxí còto ñaha tucu‑ndɨ ́ xii‑ndo. 18 Te
yúhú té Pǎblú ducaⁿ‑ni ñùhu iní‑í sá cuědìcó méè‑í
quixi‑í, quixi coto ñaha‑ǐ xii‑ndo, dico yucu ñǎvǎha
chìdácánihnuñaha‑xi xìi‑í. 19Tenchooñǎyiundècu
ichi Xítohó Jesucrìstú ndètu‑ni‑gá‑ó quèxio‑gá can-
deca ñaha‑gǎ xii‑o ndàa andɨu cundecu‑o ndɨhɨ‑gá.
Te cùdɨɨ́ ́ víhí ìní‑ndɨ ́ sá cuèndá‑gá chi ní chindee
ñàha‑gá ní sanu ichi ñaha‑ndɨ ̌ xii‑ndo ìchi‑gá, te ío
vài ñáyiu cáháⁿ váha‑yu cuèndá‑ndɨ ́ ná sàá nduu
quìxi tucu‑gá. 20Teducaⁿ ǐovàiñáyiu cáháⁿváha‑yu
cuèndá‑ndɨ ́cuèndá sá nǐ sanu ichi ñaha‑ndɨ ̌xii‑ndo
ìchi‑gá, te quìde váha‑ndo. Te xíǎⁿ ío cùdɨɨ́ ́ ìní‑ndɨ.́

3
1-2Te saní cunduuñá túú‑gǎ càháⁿndɨhɨ tnàha‑o,

núu xíǎⁿ ñá ní cùndee‑gá iní‑ndɨ ́ ní tendaha‑ndɨ ̌ té
Timùteú ní quixi coto ñaha‑dě xii‑ndo, te nchúhú
ní quendóo‑ndɨ ́ ñuú Àtenás, chi tnàhá‑dé xínú
cuèchi‑dé núú Yǎ Ndiǒxí, ndɨhɨ núú Xǐtohó Jesu-
crìstú càháⁿ‑dé tnúhu‑gá núú ñǎyiu. Te ní quixi‑dé
ní taxi‑dé tnúhu ndee ìní xii‑ndo cuèndá sá ǐo
quɨndáá‑ni iní‑ndó Xǐtohó Jesucrìstú, te canchicúⁿ
nihnu‑ni‑ndo nɨ ̀ yuhu nɨ iní‑ndó ìchi‑gá. 3 Te
vá nátǔhú iní‑ndó cànchicúⁿ nihnu‑ndo ìchi‑gá sá
dúhá cùu úhú iní ñáhá ñǎyiu xii‑o, te nchòhó sa
nàha‑ndo sá dàcuɨtɨí́ sǎ ndóhó vìhi‑o cuendá‑gá.
4 Te ndéé cútnàhá ndécú ndɨh̀ɨ ñaha‑gá‑ndɨ ́xii‑ndo
nǐ cachí tnúhu ndáá‑ndɨ ́ sá ǐo ndoho‑o, te ducaⁿ
ndìsa quide‑xi. 5Te xíǎⁿ nǔu ñá ní cùu váha‑gá iní‑í
chi cuèndá ñá túú‑gǎ ní nǐhì‑í tnúhu nàcuáa cùu
ndecu‑ndonúuní tendaha‑ǐ té Timùteúníquixi‑dé
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ní ndúcú tnǔhu‑dé núú‑ndó nǔu ndècu‑ni‑ndo ichi
Xítohó Jesucrìstú, chi ní sani ɨɨⁿ ní sani úú iní‑í
sá cúú‑xí‑ndó, chi ná ndèé chidácá nihnu ñaha
yùcu ñávǎha xii‑ndo te cuíta chìuⁿ ní quide‑ndɨ ́ sá
cúú‑xí‑ndó nǐ cáhàⁿ‑í.

6Te ñáhá, chi ní ndexìo té Timùteú sá nǐ quixi‑dé
ñuú‑ndó, te nàha‑dé tnúhu ní nasáá sá nɨ ̀ yuhu
nɨ iní‑ni‑ndo sàndáá iní‑ndó Yǎ Ndiǒxí, te cùu
iní‑ndócuè tnahañáyiu‑ndo. Te càchí‑dé sá ǐoñùhu
iní ñáhá‑ndó xìi‑ndɨ,́ te ío cuìní‑ndó cǎháⁿ ndɨhɨ
ñaha‑ndo, te dɨu‑ni ducaⁿ ǐo cuìní nchúhú cáháⁿ
ndɨhɨ ñaha‑ndɨ ̌ xii‑ndo tùcu. 7 Te ío ndòho‑ndɨ ́ chi
ío cùu úhú iní ñáhá ñǎyiu xii‑ndɨ,́ dico sá nǐ níhí‑ndɨ ̌
tnúhu sá nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi Xítohó
Jesucrìstúñá túúdàñandéé‑ndó sàndáá iní‑ndóYǎ
Ndiǒxí, te xíǎⁿ cúú‑xí ɨɨ̀ⁿ tnúhu càhnu iní ní níhí‑ndɨ ̌
chi ní naníhí ndéé‑ndɨ.̌ 8 Te ní nduu vétú iní‑ndɨ ́
sá nǐ níhí‑ndɨ ̌ tnúhu ndècu‑ni‑ndo ichi‑gá. 9 Te òré
càháⁿ ndɨhɨ‑ndɨ ́ Yǎ Ndiǒxí, te ío ndàcáⁿ táhú‑ndɨ ̌
núú‑gǎ cuèndá sá ñà túú dàña nihnu‑ndo ichi‑gá,
núu xíǎⁿ ío cùdɨɨ́ ́ ìní‑ndɨ.́ 10 Te cuěi nduu cuěi niú
xìcáⁿ táhú‑ndɨ ̌núú Yǎ Ndiǒxí sá méé‑gǎ ná càda te
sáá ɨɨⁿ nduu nàníhí tnáhá‑ó cuèndá danèhé ñáhá
vǎha‑gá‑ndɨ ́ tnúhu‑gá sá cúmǎní‑gǎ xii‑ndo.

11 Te mee Tǎtá‑ó Dǔtú Ndiǒxí, ndɨhɨ Xítohó Je-
sucrìstú chindee ñàha‑gá xii‑ndɨ ́ te quixi‑ndɨ ́quixi
coto ñaha‑ndɨ ̌ xii‑ndo. 12 Te mee Xǐtohó Jesu-
crìstú ná chìndee ñaha‑gá xii‑ndo, te ío‑gá cuita
cuu iní tnáhá‑gǎ‑ndó nàcuáa ndècu‑ndo ichi‑gá
ndɨhɨ nchaa dava‑gá ñáyiu dàtná cúú ìní ñáhá‑ndɨ ̌
xii‑ndo. 13 Te xìcáⁿ táhú tùcu‑ndɨ ́ núú Tǎtá‑ó
Dǔtú Ndiǒxí sá nɨ ̀ yuhu nɨ iní‑ndó cànchicúⁿ ni-
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hnu‑ni‑ndo ìchi‑gá, te ducaⁿ te cundáá‑ndónǔú‑gǎ,
te ñá túú‑gǎ ná cumání‑ndó òré ná sàá nduu quìxi
tucu Xítohó Jesucrìstú ndɨhɨ nchaa ñáyiu sa ndècu
ndɨhɨ‑gá.

4
Nàcuáa cuìní Yǎ Ndiǒxí cada‑o

1 Te nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑í ichi Xítohó Jesu-
crìstú càháⁿndàhú‑í núú‑ndó sǎ cúndèdóho‑ndona
càháⁿ‑í nàcuáa ndùu tnúhu càháⁿ Xítohó Jesucrìstú,
chi mee‑gǎ cuìní‑gá sá cádá‑ndó nàcuáa ní dánèhé
ñáhá‑ndɨ ̌ xii‑ndo cuèndá cuu váha iní Yǎ Ndiǒxí
núú‑ndó, te ducaⁿ‑ni càda‑ndo ndéé núú cuàháⁿ
núú věxi.

2 Te nchòhó sa nàha‑ndo nacuáa ní cáháⁿ‑ndɨ ́
núú‑ndó, chi ní cáháⁿ‑ndɨ ́ nàcuáa ní táúchíúⁿ
Xǐtohó Jesucrìstú te ní cachí‑gá sá 3 Yá Ndiǒxí
cuìní‑gá sá cádá ndǎá‑ó cùndecu‑o ichi‑gá. Te
nchoo cuè tée vá càháⁿ ndɨhɨ‑o ñǎyiu dɨh̀ɨ ́ te núu
ñá dɨú́ ñàdɨhɨ‑́ó cùú‑yu, te ni cuè ñáyiu dɨh̀ɨ ́ vá
càháⁿ ndɨhɨ‑́yu tée núu ñá dɨú́ yɨɨ̀‑́yu cùu‑güedé.
4 Te núu xíǎⁿ nchaa nchòhó tnàha tée‑í ndɨ dɨɨ́ ́n
cùndecu ñadɨhɨ‑́ndó, te dɨu‑ni ducaⁿ nchòhó cue
ñáyiu dɨh̀ɨ ́ tucu ndɨ dɨɨ́ ́n cùndecu yɨɨ‑ndo, te mee‑ni
tnǔhu yɨñùhu cáháⁿ ndɨhɨ tnàha‑ndo. 5 Te vá cání
cuèhé cani duha iní‑ndó dàtná quídé cuè ñáyiu ñá
túú sàndáá iní tnúhu Yá Ndiǒxí. 6 Te ni ɨɨ̀ⁿ‑ndo
vá cání ìní‑ndó dàndahú‑ndó tnàha tée‑ndo cǎháⁿ
ndɨhɨ‑ndo ñàdɨhɨ‑́güedé. Te ducaⁿ‑ni nchòhó cue
ñáyiu dɨh̀ɨ ́ tucu vá cání ìní‑ndó dàndahú‑ndó tnàha
dɨhɨ‑́ndó cǎháⁿ ndɨhɨ‑ndo yɨɨ̀‑́yu. Chi núu ducaⁿ na
càda‑ndo, te Yá Ndiǒxí ío dandòho ñaha‑gá xii‑ndo
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dàtná ní cachí‑ndɨ ́ ndéé díhna. 7 Chi Yá Ndiǒxí
ní cáháⁿ ñáhá‑gǎ xii‑o cuèndá sá cádá‑ó mèe‑ni sá
vǎha, te ñá dɨú́ sǎ cuèhé sá dúhá. 8 Te nchaa ñáyiu
na càda sáá iní‑xi tnúhu càháⁿ‑ndɨ,́ te quìde sáá
iní‑yu núú Yǎ Ndiǒxí, chi ñá dɨú́ tnǔhu tée ñuyíú‑a
cùu‑xi, chi tnúhu Yá Ndiǒxí, Yaá ní taxi Espíritú‑gá
ndécú ndɨh̀ɨ‑o cuu‑xi.

9 Te nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑í ichi Xítohó
Jesucrìstú, ñá túú‑gǎ xíní ñùhu‑xi cachí tnúhu‑í
xii‑ndo sǎ cúú ìní tnáhá‑ndó, chi Yá Ndiǒxí sa ní
dánèhé ñáhá‑gǎ xii‑ndo nàcuáa cuu iní tnáhá‑ndó,
ndɨhɨ nàcuáa cuu iní‑ndó dàva‑gá tnàha ñáyiu‑ndo.
10 Te ducaⁿ xǐquide‑ndo ndɨh̀ɨ nchaa ñáyiu ndècu
ndɨhɨ‑ndo ichi Xítohó Jesucrìstú ndécú dìstritú
Macèdoniá. Te càháⁿ ndàhú‑ndɨ ́ núú‑ndó sǎ cádá
ndǎá‑gá‑ndó, te cuita cuu iní‑gá‑ndó cuè tnaha
ñáyiu‑ndo quɨȟɨ ́n . 11 Te cada ndee ìní‑ndó cùndecu
ñucaxi iní‑ndó, te cuhuⁿ iní‑ndó chìuⁿ mee‑ndo, te
xíǎⁿ cada‑ndo dàtná ní dánèhé ñáhá‑ndɨ ̌ xii‑ndo.
12 Te ducaⁿ te tnàhá nchaa ñáyiu ñá túú sàndáá
iní tnúhu Yá Ndiǒxí cáháⁿ váha‑yu cuèndá‑ndó, te
ducaⁿ te ñá túú tnàhí‑gá ná cùmání xii‑ndo.

Nàcuáa cada‑xi òré quixi tucu Xítohó Jesucrìstú
13 Te vitna na càchí tnúhu‑ndɨ ́ xii nchòhó ñáyiu

ndècu ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi Xítohó Jesucrìstú cuèndá
nchaa ñáyiu sa ní xíhí, ñáyiu ní sándáá iní tnúhu
Yá Ndiǒxí cuèndá sá vǎ ndɨh̀ú iní‑ndó cuèndá‑yu
dàtnáxǐquidenchaañáyiuñá túúyɨh̀ɨ iní‑xi sá quíxí
tùcu Xítohó Jesucrìstú ñuyíú‑a. 14 Te nchoo sàndáá
iní‑ó sǎ nǐ xíhí Xítohó Jesucrìstú te ní ndoto‑gá
ní dándótó ñàha Yá Ndiǒxí, te sàndáá tucu iní‑ó sǎ



1 TESALONICENSES 4:15 x 1 TESALONICENSES 5:3

dàtnánídándótóYǎNdiǒxí Xítohó Jesucrìstú,ducaⁿ
dàndoto‑gá nchaa ñáyiu ní xíhí ñáyiu ní sándáá iní
ñáhá xìi‑gá.

15 Te na càchí tnúhu tucu‑ndɨ ́ ɨngá tnúhu nàcuáa
ní cáháⁿ Xítohó Jesucrìstú, chi ní cachí‑gá sá ná
sàá nduu quìxi tucu‑gá te nchaa ñáyiu sàndáá
iní tnúhu‑gá ndécú vǐvú ñuyíú‑a vá códó nùú‑yu
núú ñǎyiu ní xíhí ndaa andɨu, chi jùndú candeca
ñaha‑gǎ xií‑yu ndaa. 16 Chi Xítohó Jesucrìstú quee
túu‑gá andɨu, te cana‑gá nchaa ñáyiu ní sándáá
iní tnúhu‑gá, te òré‑áⁿ Yǎ Ndiǒxí cada‑gá te òré‑áⁿ,
cáháⁿ ɨɨⁿ cútú te òré‑ni‑áⁿ ndoto nchaa ñáyiu ní
xíhí, ñáyiu ní sándáá iní tnúhu‑gá. 17 Te dǎtnùní
nchaa nchoo ñǎyiu xǐndecu vǐvú ñuyíú‑a naníhí
tnáhá‑ó ndɨh̀ɨ‑́yu, te ndanchita‑o ndɨȟu‑o xɨt̀ɨ ́ vícó
naníhí tnáhá‑ó ndɨh̀ɨ Xítohó Jesucrìstú, te candeca
ñaha‑gǎ xii‑o ndàa andɨu cundecundɨhɨ‑o‑gá nɨ caa
nɨquɨh́ɨ ́n . 18Núuxíǎⁿ chí cuǎha tnàha tnúhundee ìní,
te vá ndɨh̀ú iní‑ndó chi naníhí tàhú‑ndó nǔú‑gǎ.

5
1 Te nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑í ichi Xítohó Je-

sucrìstú ñá túú‑gǎ xíní ñùhu‑xi sá càchí tnúhu‑í
xii‑ndo sǎquíxí tùcu‑gá, teniñà túú‑gǎxíní ñùhu‑xi
sá càchí tnúhu‑í xii‑ndo nǎsa cada‑xi òré quixi‑gá.
2Chi nchòhó sa nàhandáá‑ndó sǎ Xǐtohó Jesucrìstú
quixi‑gá nduu ñà túú yɨh̀ɨ iní‑ó, chi dàtná quídé
ɨɨ̀ⁿ ñadúhú cada‑gá òré quixi‑gá, chi nduu ñà túú
nǎ yɨh́ɨ ́ ìní‑ó quìxi tucu‑gá. 3 Te sáá nduu te cachí
nchaa ñáyiu ndècu ichi cuehé ichi duha: “Vitna
ío váha cùu iní‑ó ndècu‑o, te ñá túú‑gǎ ná cúmǎní
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xii‑o”, duha quesàhá‑yu. Te ñáyiu‑áⁿ òré ñá túú
nǎ yɨh́ɨ ́ ìní‑yu, te quèxio tnúndòho tnúhu ndàhú sá
cúú‑xǐ‑yu. Chi cada‑xi dàtná quídé‑xí ɨɨ̀ⁿ ñáyiu dɨh̀ɨ ́
ní tnahá òré cacu déhe‑xi, chi na iní‑yu ní dátnùhú
ñáhá‑xí te vá cǎcu‑yu núú tnǔndòhó‑yu, te ducaⁿ
sǎ tnàhá‑xi yáha nchaa ñáyiu ñá túú ndècu ichi‑gá,
chi na iní‑yu quexìo tnúndòho sá cúú‑xǐ‑yu te vá
cǎcu‑yu núú tnǔndòho‑áⁿ. 4Te nchòhó ñáyiu ndècu
ndɨhɨ‑í ichi Xítohó Jesucrìstú, ñá túú‑gǎ ndécú‑ndó
ìchi cuehé ichi duha, núu xíǎⁿ sa yɨh̀ɨ‑ná iní‑ndó
ndùu quixi‑gá te vá yǎha‑ndo dàtná yáha nchaa
ñáyiu ñá túú ndècu ichi‑gá, chi ñáyiu‑áⁿ ñà túú
nǎ yɨh́ɨ ́ ìní‑yu sá quíxí‑gǎ. Te na iní‑yu quexìo‑gá
dàtná quídé ñàdúhú na iní‑ó quɨȟu‑güedé vehe‑o
dùhu‑güedé ducaⁿ càda‑gá òré quixi‑gá. 5Te nchoo
ñà túú‑gǎ ndécú‑ó ìchi cuehé ichi duha, te ichi‑áⁿ
cúú‑xí dàtná ɨɨⁿ ichi nee ndècu‑o ni cuu, te vitna
sa ní ngúndecu‑o ìchi váha, te ducaⁿ chi Yá Ndiǒxí
ní dándíxí tǔu‑gá iní‑ó cuèndá cutnùní iní‑ó nàcuáa
ndùu cuendá‑gá. 6 Te xìni ñuhu‑xi dandixi túu‑o
ìní‑ó, te cada váha‑o cùndecu‑o ichi‑gá, te vá cádá‑ó
dàtná quídé nchàa ñáyiu ñá túú sàndáá iní ñáhá
xìi‑gá, chi ñáyiu‑áⁿ ñà túú‑gǎ quídé cuèndá‑yu
te núu quìde váha‑yu àdi ñá túú quìde váha‑yu
ndècú‑yu. 7Tenchaañáyiuquìde cuehéquídédùha
cuú‑yu dàtná ɨɨⁿ ñáyiu xìdí àdi xíni, chi ñá túú quìde
cuendá‑yu nàcuáa cadá‑yu ɨɨⁿ sá vǎha dàtná cuìní
Yǎ Ndiǒxí. 8 Te nchòhó ñáyiu sa ní cutnùní iní‑xi
nàcuáa ndùu ichi váha, dandìxi túu‑ndo ìní‑ndó
cùndecu‑ndo, te quɨndáá ndisa iní‑ndó Yǎ Ndiǒxí,
te cuu iní‑ndó cuè tnaha ñáyiu‑ndo te ducaⁿ te vá
táxí tnùní ñáhá nì ɨɨⁿ sá cuèhé sá dúhá xìi‑ndo. Te
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ío cuhuⁿ iní‑ndó sǎ cúndècu‑ndo ndɨhɨ‑gá nɨ caa nɨ
quɨh́ɨ ́n . 9 Chi Yá Ndiǒxí ní cachí‑gá sá vǎ quɨh̀ɨ ́n ‑ó
nǔú ùhú núú ndàhú, chi mee‑gǎ nacuaca ñaha‑gǎ
xii‑o cùndecu‑o ndɨhɨ‑gá, chi ní sándáá iní‑ó Xǐtohó
Jesucrìstú. 10Temee Xǐtohó Jesucrìstú ní xíhí‑gá sá
cuèndá nchaa yícá cuěchi‑o, te ní ndoto‑gá cuèndá
nduu táhú‑ó cùndecu‑o ndɨhɨ‑gá andɨuna sàá nduu
cuěi sa ní xíhí‑ó, àdi vátá cùú‑gá‑ó. 11Núu xíǎⁿ chí
cuǎha tnàha tnúhu ndee ìní, te chindee tnàha‑ndo
cundecu‑ndo ichi‑gá dàtná tá quìde‑ndo véxi.

Té Pǎblú dáquìní sàhú‑dé ñáyiu ndècu ichi Xítohó
Jesucrìstú

12 Te nchòhó ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑ndɨ ́ ichi
Xítohó Jesucrìstú, càháⁿ ndàhú‑ndɨ ́ núú‑ndó sǎ
cánèhe‑ndo sá yɨñ́ùhu núú cuè tée cùnuu xinu
cuechi núú Yǎ Ndiǒxí, cue tée dànehé ñáhá xìi‑ndo
nacuáa cundecu‑ndo ìchi‑gá. 13 Te cáháⁿ váha‑ndo
ndɨh̀ɨ‑güedé, te cuu iní‑ndó‑güedě, chi nàha‑ndo
sá chíúⁿ Yǎ Ndiǒxí quídé‑güedě. Te cundecu ndɨhɨ
váha tnàha‑ndo nchaa‑ndo.

14Tecàháⁿndàhú tucu‑ndɨ ́núú‑ndósǎcáháⁿ‑ndó
dǒho nchaa ñáyiu ñá túú cuìní cada chìuⁿ, te
ducaⁿ cuǎñaha‑ndo tnǔhu ndee ìní xii nchaa ñáyiu
quɨỳuhu iní‑xi canchicúⁿnihnu ichi‑gá, te chindee
tùcu‑ndo nchaa ñáyiu vátá ngǔnu ichi váha‑gá, te
cunduu càhnu iní‑ndó nǔǔ‑yu nchaá‑yu.

15 Te cada ndee ìní‑ndó te núu ndècu tnaha
ñáyiu‑ndo cùu úhú iní ñáhǎ‑yu xii‑ndo, te vá
tnàhá‑ni‑ndo cùu úhú iní‑ndǒ‑yu. Te mee‑ni sǎ
vǎha cada‑ndo sǎ cúú‑xí nchàa tnaha ñáyiu‑ndo.

16 Te nchaa nduu ío cudɨɨ́ ́ ìní‑ndó cùndecu‑ndo.
17 Te ɨɨⁿ nduu ɨɨⁿ nduu cáháⁿ ndɨhɨ‑ndo Yǎ Ndiǒxí.



1 TESALONICENSES 5:18 xiii 1 TESALONICENSES 5:27

18 Te ndacáⁿ táhú‑ndó nǔú‑gǎ te núu nándɨ cùu sá
yǎha‑ndo ndècu‑ndo, chi ducaⁿ cuìní‑gá cada‑o, te
dɨu ducaⁿ ndùu tnúhu càháⁿ Xítohó Jesucrìstú.

19Te vá quèhndé nihnu‑ndo chìuⁿ quide Espíritú
Yǎ Ndiǒxí iní‑ndó. 20 Te vá cádá sàá iní‑ndó nǔú
cuè tée càháⁿ tnúhu Yá Ndiǒxí nàcuáa dàcahu iní
ñáhá‑gǎ xii‑güedé. 21 Te cada cuèndá váha‑ndo
nàcuáa càháⁿ‑güedé, te tnɨɨ‑ndo nchàa tnúhu váha
càháⁿ‑güedé. 22 Te daña‑ndo nchàa ichi cuehé ichi
duha.

23 Te mee Yǎ Ndiǒxí quídé‑gǎ ío váha cùu iní‑ó
ndècu‑o ichi‑gá. Te xìcáⁿ táhù‑í núú‑gǎ sá ná càda
íí ñáhá‑gǎ xii‑ndo, te na còto ñaha‑gá xii‑ndo ndɨh̀ɨ
iní‑ndó cuèndá sá vǎ cádá‑gǎ‑ndó nì ɨɨⁿ sá cuèhé
sá dúhá, te dɨu‑ni ducaⁿ na càda‑gá sá cúú‑xí‑ndó
nděé ná sàá nduu quìxi tucu Xítohó Jesucrìstú
ñuyíú‑a. 24 Chi Yá Ndiǒxí Yaá ní cáháⁿ ñáhá xìi‑o
cada‑gá nàcuáa ní cáháⁿ‑gá, te chindee ñàha‑gá
xii‑ndo.

TéPǎblúquídéndèe iní‑déñáyiuxǐndecu ichiXítohó
Jesucrìstú ndécú ñùú Tesàlónicá

25Te nchòhó ñáyiundècundɨhɨ‑í ichi Xítohó Jesu-
crìstú, cácáⁿ táhú‑ndó nǔú Yǎ Ndiǒxí sá ná chìndee
ñaha‑gá xii‑ndɨ.́

26 Te cúñaha‑ndo xìi nchaa ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑o
ichi Xítohó Jesucrìstú sá nɨ ̀ yuhu nɨ iní‑ndɨ ́ quídé
ndèe iní ñáhá‑ndɨ ̌xii‑ndo ndɨh̀ɨ‑́yu.

27 Te vitna mee Yǎ Ndiǒxí ndéhé‑gǎ sá càháⁿ
ndàhú‑í núú‑ndó sǎ dácuàha‑ndo tutú‑a núúnchàa
ñáyiu ndècu ndɨhɨ‑o ichi‑gá.
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28 Te Xítohó Jesucrìstú ío na chìndee chitúu
ñaha‑gǎ xii‑ndo nǔú cuàháⁿ núú věxi. Te ducaⁿ na
cùnduu. Te ío chí cádá ndèe iní‑nǎ vitna.
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